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從長安到威尼斯、從泉
州到開普敦，世界文明交流
千年以前就已起步。而如今
，隨着中國 「一帶一路」 戰
略的實施，與沿線國家互辦
文化年、藝術節，實施 「絲
綢之路影視橋工程」 和 「絲
路書香工程」 ， 「絲綢之路
」 聯合申遺成功，海上絲綢
之路聯合申遺業已啟動……
一條條文化的紐帶讓這些 「
老友」 重聚，共享一場場文
化盛宴，讓 「中國夢」 與 「
世界夢」 相連通，古老的海
陸絲綢之路再次煥發蓬勃生
機。

四城聯合
海絲申遺

􀎠一帶一路􀎡
成就系列之八

文化

大公報記者 孫琳

越來越多表現 「一帶一路」的影視作
品正以精良的製作水準進入人們的視野，
在深入挖掘 「一帶一路」歷史文化資源的
同時，也為 「一帶一路」沿線國家搭起了
一座文化交流溝通的橋樑。

通過政府間高層互訪、媒體合作、中
阿廣播電視合作論壇、絲綢之路影視橋工
程等平台，絲路沿線各國影視交流空前頻
繁。2014年中國共接待相關國家20多個攝
製組來華拍片，近50部反映中國現實和文
化的電影、電視劇、紀錄片和動畫片被譯
成絲路國家本土語言。中國還和俄羅斯、
印度分別合作拍攝了電視劇《晴朗的天空
》、電影《大唐玄奘》等。

中吉哈聯手絲路申遺
日前，2016年中外影視譯製合作高級

研修班開班儀式上，新聞出版廣電總局國
際合作司副司長周繼紅表示，以影視作品
為載體的文化交流，能穿越時空的經緯，
讓 「中國夢」與 「世界夢」相連通，幫助
構建起不同國家和地區之間理解和信任的
橋樑，促進多元文化的和諧相處，也讓中
外影視產業實現更大規模的合作與共贏。

第38屆世界遺產大會批准通過 「絲綢
之路：起始段和天山廊道的路網」世界遺

產名錄申請報告，中國與吉爾吉斯斯坦、
哈薩克斯坦聯合提交的這一文化遺產項目
正式列入世界遺產名錄。這也是中國首例
跨國合作、成功申遺項目。中吉哈三國用
了整整八年時間，克服重重困難，將這條
包含33處遺跡的 「絲綢之路」列入世界遺
產名單。絲綢之路2000年來所承擔的人類
文明交流與對話的使命，在對它進行世界
遺產的申報過程中復活。

中國泉州、北海等四個城市牽頭的 「
海上絲綢之路」申遺工作也已經啟動，計
劃今年9月份向聯合國遞交文本，一些 「
海絲」沿線的國家也對申遺顯示出熱情。
斯里蘭卡總統西里塞納就說，海上絲綢之
路兩國共有的一筆文化財富，這筆斯中兩
國共有的寶貴文化財富完全可以共同申請
成為世界文化遺產加以保護與弘揚。

與多國文學互譯促交流
隨着 「一帶一路」建設的推進，沿線

國家渴望了解中國和加強文化交流的呼聲
日益強烈，相關圖書的市場需求大增。

截止2015年8月，已有包括《懸詩》
在內的6部阿拉伯文學著作翻譯成中文出
版。同時，阿方也相繼出版了《中國道路
》等5部中國圖書。在俄羅斯，俄文版《

論語》、《酒國》等古今文學作品，如雨
後春筍般湧現各大書店。非洲首家綜合性
中文書店新知集團南非約翰內斯堡華文書
局也在半年前開業。

正如2015年度中華圖書特殊貢獻獎青
年獎得主、著名譯者艾瑞克．阿布漢森所
言，這個世界是一個卡拉OK廳，裏面每
個大大小小的包間都是一個文化圈，中國
文化走出去並不是 「登上國際舞台」，而
是要在包間串門的過程中慢慢提升知名度
和認可度。中國文化走出去工程，應當重
視供給與需求的對接，考慮到世界文化的
多樣性，才能在激烈的國際傳播競爭中獲
得關注，讓書香走進絲路千萬家。

【大公報訊】記者孫琳北京報道：作
為 「絲綢之路影視橋工程」項目之一，電
影《大唐玄奘》的成功也體現了近年來 「
一帶一路」題材影視作品的逐漸走熱和成
熟。印度媒體稱影片既是近年來兩國關係
不斷發展的成果，也是中印電影百年歷程
中又一標誌性的合作。

該劇女主角樓佳悅在接受大
公報專訪時表示，這部電影作為
中印文化交流四部曲的第一部分
，得到了中國和印度兩國政府強
有力的支持，也為中印文化交流

添上了濃墨重彩的一筆，絲綢之路昔日的
繁華在影片中 「復活」，令人嚮往。

玄奘精神鼓舞劇組
1300多年前，大唐高僧玄奘孤身一人

前往印度求法，開創了中印文化交流的先
河，玄奘也成為印度家喻戶曉的中國人，
後人更將此段傳奇演繹成了家喻戶曉的《
西遊記》。據了解，該片嚴格以《大唐西
域記》為史實依據，劇本由心海法師親自
創作，並邀請中國佛協和國家宗教局相關
人士參與把關，充分保證了作品的敘事精

準度。
炎熱的天氣，險峻的地勢，手機沒有

信號……樓佳悅回憶起拍攝《大唐玄奘》
的過程，彷彿經歷了一次 「西域歷險記」
，但最令她難忘的是動物演員的罷工： 「
演員都到了、攝影組都到了、但是駱駝還
沒到，駱駝不肯上車，我們只能在那裏等
。」但是劇組人員都很有毅力， 「想那時
候玄奘大師一個人都要完成這一次的西行
取經，我們現在拍攝遇到的困難都不值一
提了」。

上月，印度總統普拉納布．慕克吉在
北京會見了中影股份董事長喇培康、《大
唐玄奘》導演霍建起和主演黃曉明，稱讚
《大唐玄奘》促進了中印文化交流。近年
來，以《三傻大鬧寶萊塢》和《我的個神
啊》為代表的一批優秀印度電影相繼在中
國市場獲得較高的口碑評價，成為中國觀
眾了解印度社會的重要途徑。慕克吉表示
，隨着兩國人民相互了解的願望不斷增強
，兩國在藝術與大眾傳媒領域的合作不僅
潛藏着巨大的商業價值，更是兩國民間交
流與友好互信的重要平台。

【大公報訊】記者孫琳報道：
今年4月，國家文物局正式確定由
泉州牽頭，聯合廣州、寧波、南京
等城市，全力推進中國 「海絲」聯
合申遺，作為中國2018年項目組織
申報。根據申遺計劃，今年9月份
，泉州將正式向聯合國教科文組織
遞交申遺文本；2017年上半年，遺
產專家將實地考察各個遺產點。目
前，已經初步選定出30個申遺文物
點。

日前，泉州、廣州、寧波、南
京四個城市共同簽訂《海上絲綢之
路保護與申遺中國城市聯盟章程》
《中國海上絲綢之路保護與申遺城
市聯盟關於保護海上絲綢之路遺產
的聯合協定》。根據《章程》，各
聯盟城市以2018年海絲申遺為目標
，圍繞海絲保護與申遺，結合各自
的特點和實際，充分調動各方面的
積極性和創造性，按申遺時間節點
要求，全力以赴做好海絲遺產點的
本體保護、環境整治、展示闡釋、
監測、遺產研究等各項工作。同時
，還將按照國家文物局部署，配合
牽頭城市泉州匯總完成統一的規劃
、保護、文本提交和國內外協調應
對等工作。

「絲綢之路是東西方融合、交
流和對話之路。」聯合國教科文組
織世界遺產中心政策與法規執行部
申報及預備名單主管亞歷桑德羅．
巴爾摩薩指出，絲綢之路的意義不
能以單一國家的範疇來考慮，而是
應該站在全局來理解。來自印度、
印尼、馬來西亞、泰國、新加坡、
希臘、日本、韓國等十多個國家的
60多名專家學者、政要名人也都對
中國海上絲綢之路遺跡申報世界文
化遺產十分關注。

國家文物局副局長宋新潮指，
海上絲綢之路和平、合作、共贏並
尋求發展的理念，可以為解決今天
的許多現實問題給予啟迪和借鑒，
同時增強不同地區、不同文化的理
解與信任，促進文化間的交流與合
作，提高當地民眾的文化自覺，並
在文化遺產保護中獲得實際利益。

【大公報訊】記者孫琳北京報道：近
年來，中國影視市場增長迅速，已成為名
副其實的影視劇生產大國和消費大國。而
在中國影視作品 「走出去」的過程中，文
化譯介推廣成為不可或缺的橋樑和使者。

6月7日，以 「影視互譯、文化共享」
為主題的 「2016年中外影視譯製合作高級
研修班」在北京開班，共邀請了來自印度
、法國、德國、西班牙等30個國家的近60
位電影節、影視機構負責人、譯製專家參
加。

文化部外聯局副局長朱琦在開班儀式
上表示，作為中外文化交流合作的創新舉
措，研修班是提升中國文化國際傳播能力
、實現中外文明互鑒的務實手段。通過邀
請各國在影視領域有着豐富經驗與一定影
響的代表們訪華研修、切磋經驗、互通有
無、選譯作品，可以讓更多人深入了解和
分享中國文化，實現中國文化 「走出去」
和國際智庫 「請進來」的有效結合。

學員們在研修期間參訪中影集團、中

央電視台、國際廣播電台、北京電影學院
、電影資料館、中國科學院、上海廣播電
視台等近20個工作坊合作單位，深入了解
中國影視發展歷程和當代創作現狀，並就
如何推動中外影視行業的信息溝通與互譯
合作，如何推動中外優秀影視文化作品的
互鑒與傳播等議題開展討論，並推出多語
種的《中國影視機構和作品選粹》和展覽
等成果。

德國 「中國時代」創辦者菲利普告訴
大公報，他的公司
去 年 引 進
了 四 、 五

部中國電影到德國漢堡，表現中國當代年
輕人自我成長的題材受到德國觀眾的廣泛
關注， 「電影人物在工作中、戀愛中的經
歷、想法，都比較吸引德國人」。

作為研修班活動的一部分，6月9日，
「中外影視譯介推廣全球合作平台」在北

京語言大學啟幕，將以互聯網為紐帶，團
結聯絡中外優秀影視譯介推廣人才和機構
，讓更多知華友華、融通中外的文化使者
們參與中外影視交流事業。
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《大唐玄奘》啟中印合作新篇章

跨越語言障礙 互譯經典劇作

2015年中外影視
合作新高峰

合拍片立項
較2014年
增加17部

中外合
拍片立項
94部

合拍片過審
較2014年
增加17部

中外合拍片
通過審查
60部

▲南京的仿古鄭和寶船
網絡圖片

▲1月16日，在德國柏林舉行的柏林
國際綠色周上，一名參觀者在中國展
區體驗中國書法 資料圖片

▶今年深圳文博會上，舞蹈演
員在進行表演 資料圖片

▲在第十三屆青海文化旅遊節上，韓國
參展商所展出的文化藝術品吸引眾多市
民觀賞 新華社

▶《大唐玄奘》玄奘
劇照 網絡圖片

▶截至2015年
8月，《懸詩》
等6部阿拉伯文
學著作翻譯成
中文出版

網絡圖片
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▲ 「2016年中外影視譯製合作高級研
修班」 在京開班 大公報記者孫琳攝


